
Республика Молдова

ПРАВИТЕЛЬСТВО

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № HG910/2020
от 16.12.2020

oб утверждении Ветеринарно-санитарных
требований к кормам для животных

Опубликован : 26.02.2021 в MONITORUL OFICIAL № 57-65 статья № 56 Data intrării în vigoare

На  основании  Закона  №221/2007  о  ветеринарно-санитарной  деятельности  (повторное
опубликование:  Официальный монитор Республики Молдова,  2013 г.,  №125-129,  ст.  396),  с
последующими изменениями, Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Ветеринарно-санитарные требования к кормам для животных (прилагаются).

2.  С  даты  вступления  в  силу  настоящего  постановления  признать  утратившим  силу
Постановление Правительства № 1405/2008 об утверждении Ветеринарно-санитарной нормы по
гигиене  кормов  и  содержанию  нежелательных  веществ  в  кормах  (Официальный  монитор
Республики  Молдова,  2008  г.,  №230-232,  ст.  1441),  с  последующими  изменениями,  и
Постановление  Правительства  №  462/2013  об  утверждении  требований  к  кормам
(Официальный монитор Республики Молдова, 2013 г., № 141-144, ст. 551), с последующими
изменениями.

3.  Контроль  за  выполнением  настоящего  постановления  возложить  на  Национальное
агентство по безопасности пищевых продуктов.

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР Ион КИКУ

Контрасигнуют:

министр сельского хозяйства,

регионального развития

и окружающей среды Ион Пержу

министр иностранных дел

и европейской интеграции Аурелиу Чокой

№ 910. Кишинэу, 16 декабря 2020 г.

Утверждены

Постановлением Правительства



№ 910/2020

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ

к кормам для животных

Ветеринарно-санитарные  требования  к  кормам  для  животных  (в  дальнейшем  –
Требования):

- частично перелагают Регламент (CE) № 183/2005 Европейского Парламента и Совета от
12  января  2005  года,  устанавливающий  требования  к  гигиене  кормов  (опубликован  в
Официальном  журнале  Европейского  Союза  L  35  от  8  февраля  2005  г.),  с  последними
поправками, внесенными Регламентом (ЕС) 2019/1243 Европейского Парламента и Совета от
20 июня 2019 года;

- частично перелагают Регламент (СЕ) № 767/2009 Европейского Парламента и Совета от
13 июля 2009 года о размещении на рынке и использовании кормов, вносящий поправки в
Регламент (СЕ) № 1831/2003 Европейского Парламента и Совета и отменяющий Директиву
Совета  79/373/СЕЕ,  Директиву  Комиссии  80/511/СЕЕ,  Директивы  Совета  82/471/СЕЕ,
83/228/СЕЕ, 93/74/СЕЕ, 93/113/СЕ и 96/25/СЕ и Решение Комиссии 2004/21/СЕ (опубликован в
Официальном  журнале  Европейского  Союза  L  229  от  1  сентября  2009  г.),  с  последними
поправками, внесенными Регламентом Комиссии (СЕ) 2018/1903 от 5 декабря 2018 года;

- перелагают Регламент Комиссии (ЕС) № 68/2013 от 16 января 2013 года о Каталоге
кормового сырья (опубликован в Официальном журнале Европейского Союза L 29 от 30 января
2013 г.), с последними поправками, внесенными Регламентом Комиссии (ЕС) 2020/764 от 10
июня 2020 года;

- перелагают Регламент Комиссии (ЕС) 2015/786 от 19 мая 2015 года, устанавливающий
критерии  допустимости  для  детоксикации  процессов,  применяемых  к  продукции,
предназначенной  для  кормления  животных,  как  предусмотрено  в  Директиве  2002/32/СЕ
Европейского  Парламента  и  Совета  (опубликован  в  Официальном  журнале  Европейского
Союза L 125 от 21 мая 2015 г.);

- перелагают Регламент Комиссии (ЕС) 2020/354 от 4 марта 2020 года, устанавливающий
перечень  предполагаемого  использования  кормов,  предназначенных  для  конкретных
питательных  целей,  и  отменяющий  Директиву  2008/38/ЕС  (опубликован  в  Официальном
журнале Европейского Союза L 67 от 5 марта 2020 г.);

- перелагают Директиву Комиссии 82/475/СЕЕ от 23 июня 1982 года, устанавливающую
категории кормового сырья, которые могут использоваться для маркировки комбинированных
кормов для домашних животных (опубликован в Официальном журнале Европейского Союза L
213  от  21  июля  1982  г.),  с  последними  поправками,  внесенными  Директивой  Комиссии
98/67/СЕ от 7 сентября 1998 г.;

- перелагают Директиву 2002/32/СЕ Европейского Парламента и Совета от 7 мая 2002
года о нежелательных веществах в кормах (опубликован в Официальном журнале Европейского
Союза L 140 от 30 мая 2002 г.), с последними поправками, внесенными Регламентом Комиссии
(ЕС) 2019/1869 от 7 ноября 2019 года;

-  перелагают п.  1.1,  ч.  3-5 и 8;  п.  1.2.1,  ч.  3 приложения к Рекомендации Комиссии
2011/25/EС от 14 января 2011 года, устанавливающий руководящие принципы по различию



кормового  сырья,  кормовых добавок,  биоцидных продуктов  и  ветеринарных лекарственных
препаратов (опубликован в Официальном журнале Европейского Союза L 11 от 15 января 2011
г).

I. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И ТЕРМИНОЛОГИЯ

1. Ветеринарно-санитарные требования к кормам для животных устанавливают:

1) общие правила гигиены кормов для животных;

2) условия и порядок обеспечения прослеживаемости кормов для животных;

3)  правила  размещения  на  рынке  и  использования  кормов  для  животных,
предназначенных для производства пищевых продуктов, и для животных, не предназначенных
для производства пищевых продуктов;

4) требования к маркировке, упаковке и товарному виду кормов.

2. Настоящие Требования распространяются на:

1) деятельность операторов кормового сектора на всех этапах, от производства сырья для
кормов до их размещения на рынке;

2) кормление животных, предназначенных для производства пищевых продуктов;

3) импорт и экспорт кормов для животных;

4) нежелательные вещества кормового сырья.

3.  Положения настоящих Требований относительно гигиены кормов для животных не
применяются:

1) к частному домашнему производству кормов;

а) для животных, предназначенных для производства пищевых продуктов для частного
домашнего потребления;

b) для животных, не предназначенных для производства пищевых продуктов;

2) к кормлению животных, предназначенных для производства пищевых продуктов для
частного  домашнего  потребления  или  для  прямых  поставок  производителем  небольших
количеств кормового сырья конечным потребителям;

3)  к  производству  сырья  для  кормов,  поставляемых  производителем  в  небольших
количествах напрямую местным хозяйствам с целью использования в этих хозяйствах;

4) к кормлению животных, не предназначенных для производства пищевых продуктов;

5) к розничной торговле кормами для домашних животных.

4. В целях применения настоящих Требований используются понятия Закона № 306/2018 о
безопасности  пищевых  продуктов,  Закона  №211/2017  о  защите  животных,  используемых в
экспериментальных или других научных целях, Закона № 211/2007 о ветеринарно-санитарной
деятельности, а также дополнительно определены следующие понятия:



смешивание  жиров  –  производство  комбинированных  кормов  или  компонентов,
полученных  из  одного  и  того  же  вида  растений  или  животных,  кормового  сырья  путем
смешивания сырых масел, рафинированных масел, животных жиров, масел, полученных от
операторов продовольственного сектора, или производных продуктов из них для производства
смеси  масел  или  жиров,  за  исключением  производства  комбинированных  кормов  или
продуктов, полученных из одного и того же вида растений или животных.

животное,  не  предназначенное  для  производства  пищевых  продуктов  –  любое
животное,  которое выкармливается,  разводится или содержится,  но не предназначено для
питания человека, например, пушные звери, домашние животные и животные, содержащиеся в
лабораториях, зоопарках или цирках;

пушное животное – любое животное, не предназначенное для потребления человеком и
производства продуктов питания, которое выкармливается, разводится или содержится для
мехового производства;

животное, предназначенное для производства пищевых продуктов – любое животное,
которое выкармливается, разводится или содержится для производства пищевых продуктов
для потребления человеком;

технологическая  добавка  –  любое  вещество,  не  употребляемое  в  качестве  корма,
используемое при переработке кормов или кормового сырья для достижения технологической
цели  во  время  обработки  и  переработки,  что  может  привести  к  непреднамеренному,  но
неизбежному присутствию остаточных количеств некоторых веществ или их производных в
конечном продукте, при условии, что эти остатки не оказывают побочного эффекта на здоровье
животных, человека или на окружающую среду и не имеют технологического воздействия на
готовые корма;

минимальный срок годности  – период, на протяжении которого при соответствующих
условиях  хранения  оператор  кормового  сектора  гарантирует,  что  корм  сохраняет  свои
заявленные  свойства;  для  корма  в  целом  может  быть  указан  только  минимальный  срок
хранения,  который определяется исходя из минимального срока хранения каждого из его
компонентов;

маркировка – присвоение любых отметок, указаний, товарных знаков, изображений или
символов корма путем записи этой информации на любом носителе,  таком как упаковка,
контейнер,  заметка,  этикетка,  документ,  кольцо,  кольеретка или Интернет,  относящиеся к
такому корму или сопровождающие его, в том числе в рекламных целях;

этикетка – любая этикетка, метка, маркировка, изображение или другой описательный
материал,  написанный,  напечатанный,  проштампованный,  маркированный,  тисненый,
напечатанный  или  прикрепленный  к  упаковке  или  контейнеру  корма;

корма  –  продукты  растительного  или  животного  происхождения  в  их  естественном
состоянии,  свежие  или  консервированные,  и  продукты  в  результате  промышленной
переработки,  а  также  органические  и  неорганические  вещества,  простые  или  в  смесях,
содержащие или не содержащие добавки и предназначенные для перорального кормления
животных;

комбинированные корма  –  смесь кормового сырья,  содержащая добавки или без них,
предназначенная  для  кормления  животных  в  качестве  полноценных  или  дополнительных
кормов;



дополнительные корма  – смесь кормов с высоким содержанием питательных веществ,
композиционный  состав  которой  достаточен  для  ежедневного  рациона  только  при
использовании  в  сочетании  с  другими  кормами;

полноценные корма – кормовые смеси, состав которых достаточен для суточного рациона;

корм для конкретных питательных целей – корм, который удовлетворяет специальным
питательным потребностям из-за его особого состава или способа производства, который явно
отличает его от обычных кормов. Корма, предназначенные для конкретных питательных целей,
не включают лечебные корма;

минеральные корма – дополнительные корма, которые содержат сырую золу в пропорции
не менее 40%;

пероральное кормление животных – введение корма через ротовую полость в желудочно-
кишечный тракт животных с целью удовлетворения питательных потребностей животных или
для поддержания производительности здоровых животных;

гигиена  кормов для животных  –  необходимые меры и  условия для  предупреждения
рисков и гарантирования специфического содержания определенного вида кормов, учитывая
требования, предусмотренные при использовании данного вида кормов;

заменитель молока  –  комбинированный корм,  используемый в сухом виде или после
разбавления  в  определенном  количестве  жидкости,  предназначенный  для  кормления
молодняка в качестве добавки или замены материнского молока либо для кормления молодых
животных, например, телят, ягнят и козлят на убой;

партия – идентифицируемое количество кормов, имеющих общие характеристики, такие,
как происхождение, сорт, тип упаковки, упаковщик, отправитель или маркировщик, а в случае
производственного  процесса  –  производственное  подразделение  одного  и  того  же  завода,
применяющего  единообразные  производственные  параметры,  или  несколько  таких
подразделений,  при  непрерывном  производстве  и  совместном  хранении;

загрязненное  сырье  –  корма,  в  которых уровень  содержания нежелательных веществ
превышает допустимые пределы;

кормовое сырье –  различные продукты растительного или животного происхождения,
основной целью которых является удовлетворение потребностей в питании животных в их
естественном  состоянии,  свежие  или  консервированные,  и  продукты  в  результате
промышленной переработки, а также органические и неорганические вещества, содержащие
либо  не  содержащие  кормовые  добавки,  для  ротового  кормления  животных  либо
непосредственного, либо после обработки или для приготовления комбинированного корма,
или в качестве основы для премиксов;

премиксы  –  смеси добавок или смеси одной или нескольких добавок со  связующими
веществами;

презентация  –  форма,  внешний  вид  или  упаковка  и  упаковочные  материалы,
используемые  для  кормов,  способ  упаковки  и  среда,  в  которой  они  выставляются;

производство  кормового  сырья  для  животных  –  производство  сельскохозяйственных
продуктов, включая, в частности, выращивание, добычу, молочное вскармливание, разведение
животных  (до  их  забоя)  или  рыбный  промысел,  имеющее  в  качестве  результата  только



продукты, не подвергающиеся никакой иной операции после их вылова, сбора или добычи,
кроме простой физической обработки;

производные продукты из масел и жиров – любые производные продукты, полученные
прямо или косвенно из сырых либо регенерированных масел или жиров путем олеохимической
переработки  или  дистилляции,  или  для  биодизельного  топлива  путем  химического  или
физического  рафинирования,  за  исключением  рафинированного  масла,  производных
продуктов  из  рафинированного  масла  и  кормовых  добавок;

суточный рацион – общесреднее количество кормов, рассчитанное при 12% влажности,
необходимое в среднем на день одному животному определенного вида, возрастной категории
и продуктивности для удовлетворения физиологических потребностей;

специальная  питательная  цель  –  потребление  кормов  с  целью  удовлетворения
конкретных потребностей животных в питании, если процесс ассимиляции, поглощения или
метаболизм временно или необратимо нарушен или может быть нарушен;

поддерживающее вещество  –  вещество,  используемое для растворения,  разбавления,
рассеивания или физического изменения кормовой добавки, для облегчения ее обработки,
применения  или  использования,  без  изменения  технологической  функции  и  без
технологического  эффекта;

нежелательные вещества – любые вещества или продукты, за исключением патогенов,
присутствующие в кормах, которые представляют опасность или риск для здоровья животных,
человека и окружающей среды;

рафинированные масла или жиры – масла или жиры, которые были подвергнуты процессу
рафинирования.

II. ТРЕБОВАНИЯ К БЕЗОПАСНОСТИ КОРМОВ

ДЛЯ ЖИВОТНЫХ

Раздел 1. Общие требования

5. Корм для животных размещается на рынке и используется только в том случае, если он
является безопасным и не представляет опасности для здоровья животных, человека или для
окружающей  среды.  В  случаях,  когда  корма,  в  том  числе  корма  для  животных,  не
предназначенных  для  производства  продуктов  питания,  представляют  риск  для  здоровья
животных, человека или для окружающей среды, применяются положения статьи 26 Закона №
306/2018 о безопасности пищевых продуктов.

6. Операторы кормового сектора обеспечивают соблюдение гигиенических требований и
применение надлежащей практики на всех этапах производства, обработки и распределения
кормов и соблюдают положения статей 9, 10 и 11 Закона № 306/2018 о безопасности пищевых
продуктов.

7. Операторы кормового сектора, которые размещают на рынке корма, гарантируют, что
корм является:

1)  безвредным,  оригинальным,  чистым,  качественным  и  пригодным  для  цели
использования;



2) маркирован и упакован в соответствии с настоящими Требованиями.

8. Корм должен соответствовать следующим техническим требованиям для примесей и
других химических соединений, например:

1) кормовое сырье не содержит химических примесей в ходе процесса их производства и
применения технологических вспомогательных средств, за исключением случая, когда данное
максимальное содержание установлено в Списке сырья для кормов для животных согласно
приложению № 8;

2) ботаническая чистота кормового сырья должна составлять не менее 95%, если иной
уровень не установлен в Списке сырья для кормов для животных согласно приложению № 8;

3) уровень железа в заменителе молока корма для телят с живым весом менее или равном
70  кг  составляет  не  менее  30  мг/кг  полноценного  комбинированного  корма  при  уровне
влажности 12%;

4)  продукт  может  рассматриваться  как  кормовое  сырье,  если  кормовое  сырье
используется  для  денатурации  или  связывания  другого  кормового  сырья;

5)  на этикетке указаны название,  характер и количество исходного кормового сырья,
используемого для связывания или денатурации;

6) содержание золы, не растворимой в соляной кислоте, не должно превышать 2,2% от
сухого вещества, но может быть превышено для:

a) кормового сырья;

b) комбинированных кормов, содержащих минеральные вещества;

c) минеральных кормов;

d) комбинированных кормов, содержащих более 50% продуктов из риса или сахарной
свеклы;

e) комбинированных кормов для рыб, содержащих рыбную муку в объеме свыше 15%, при
условии, что соответствующий уровень будет указан на этикетке;

7) если предусмотрен другой уровень в приложении № 1 или в Списке сырья для кормов
для животных согласно приложению № 8, содержание влаги в корме указывается, если оно
превышает:

а) 5% для минерального сырья, содержащего неорганические вещества;

b) 7% для корма, заменяющего молоко и другие комбинированные корма, с содержанием
молочных продуктов более 40%;

c) 10% для минеральных кормов, содержащих органические вещества;

d) 14% для других кормов.

9.  Национальное  агентство  по  безопасности  пищевых  продуктов  (в  дальнейшем  -
Агентство) проверяет точность информации на этикетке, включая точные массовые проценты
для кормового сырья, используемого в комбинированных кормах.



10. В случае возникновения чрезвычайной ситуации, связанной со здоровьем человека
или животных или c окружающей средой, операторы кормового сектора должны предоставить
Агентству информацию о процессе производства, составе и свойствах кормов, размещаемых на
рынке. В соответствующих случаях Агентство предоставляет покупателю такую информацию
при условии, что покупатель подпишет условие о конфиденциальности.

11.  Корма не должны содержать сырья, запрещенного для размещения на рынке или
использования  для  кормов  для  животных.  Перечень  запрещенного  сырья  представлен  в
приложении № 3. Принимая во внимание научные данные, технический прогресс, Систему
быстрого оповещения о пищевых продуктах и кормах (RASFF) или результаты официальных
проверок, проведенных в соответствии с Законом № 50/2013 об официальном контроле с целью
проверки соответствия кормовому и  пищевому законодательству  и  правилам,  касающимся
здоровья и благополучия животных, по запросу Агентства Правительство утверждает поправки
к Перечню сырья, размещение которого на рынке или использование для питательных целей
животных запрещено.

12. Без ущерба для условий использования, предусмотренных в Ветеринарно-санитарных
требованиях в отношении добавок в кормах для животных, утвержденных Постановлением
Правительства  №  27/2020,  кормовое  сырье  и  дополнительные  корма  не  могут  содержать
кормовые добавки в количестве, превышающем более чем в 100 раз уровень максимального
значения, установленного для полноценных кормов, или более чем в пять раз это значение для
кокцидиостатиков или гистомоностатов.

13.  100-кратный  уровень  максимального  значения,  установленного  для  полноценных
кормов,  указанный в  пункте 12,  может быть  превышен только в  том случае,  если состав
рассматриваемых  продуктов  соответствует  особой  питательной  цели  предполагаемого
использования в соответствии с разделом 2 настоящей главы. Условия использования этих
кормов должны быть подробно указаны в списке предполагаемого использования.

14.  Предприятия,  использующие  добавки  из  групп:  антибиотики,  кокцидиостатики  и
гистомоностаты,  факторы  роста,  пищевые  добавки,  другие  зоотехнические  добавки,
превышающие  в  100  раз  уровень  максимального  значения,  должны  иметь  ветеринарно-
санитарные разрешения в  соответствии со  статьей  18  Закона  № 221/2007  о  ветеринарно-
санитарной деятельности.

Раздел 2. Требования к кормам, предназначенным

для специальных питательных целей

15. Корма для специальных питательных целей могут продаваться только в том случае,
если их предполагаемое использование указано в Перечне предполагаемого использования в
соответствии  с  приложением  №4  и  если  они  соответствуют  основным  питательным
характеристикам, соответствующим особому питательному назначению, предусмотренному в
этом списке.

16.  По  запросу  Агентства,  Правительство  обновляет  Перечень  предполагаемого
использования,  добавляя  или  удаляя  предполагаемое  использование,  а  также  путем
добавления, удаления или изменения условий, связанных с предполагаемым использованием.

17.  Процедура  обновления  перечня  предполагаемого  использования  может  быть
инициирована путем подачи физическому или юридическому лицу заявления, которое должно
сопровождаться пакетом документов, демонстрирующих, что элементы, составляющие данный



корм,  соответствуют  предполагаемым  специальным  целям  питания  и  не  имеют
неблагоприятных последствий на здоровье животных, здоровье человека, окружающую среду и
благополучие животных.

18. Если на основе имеющейся научной и технической информации Агентство считает,
что  использование  кормов  соответствует  предполагаемому  конкретному  питательному
назначению и не оказывает неблагоприятного воздействия на здоровье животных, здоровье
человека,  окружающую среду или благополучие животных,  Агентство должно представить
предложения по обновлению Списка предполагаемого использования.

19. В противном случае, при несоответствии положениям пункта 18, Агентство должно
напрямую проинформировать об этом заявителя, указав в своем письме причины, по которым
обновление не считается обоснованным.

20.  Агентство  принимает  имплементационные  меры  в  отношении  подготовки  и
представления  заявления,  указанного  в  пункте  17.

III. МАРКИРОВКА, ПРЕЗЕНТАЦИЯ И УПАКОВКА КОРМОВ

Раздел 1. Общие требования к маркировке кормов

и кормового сырья

21. Маркировка и представление корма не должны вводить в заблуждение пользователей,
в особенности:

1) в отношении использования или характеристик корма, в частности природы, метода
изготовления  или  производства,  свойств,  состава,  количества  или  срока  его  годности,
относительно вида или категорий животных, для которых он предназначен;

2) путем наделения корма свойствами или характеристиками, которыми он не обладает,
или внушения, что он обладает какими-то особыми характеристиками;

3) относительно маркировки в соответствии со Списком сырья для кормов для животных,
указанного в приложении № 8, и в соответствии с Руководством по эффективной практике
маркировки кормов.

22.  Если корм выставлен на продажу с использованием средств дистанционной связи,
обязательные указания по маркировке, изложенные в настоящих Требованиях, должны быть
написаны на материале, поддерживающем дистанционные продажи, или обеспечены другими
подходящими средствами до заключения договора на расстоянии. Указания, изложенные в
подпунктах 2), 4) и 5) пункта 37, в подпункте 3) пункта 39, или в подпункте 4) пункта 40,
должны быть предоставлены не позднее момента доставки корма.

23. Кормовое сырье, а также комбинированные корма продаются насыпью, в упаковках
или незапечатанных контейнерах и сопровождаются технической документацией, содержащей
все необходимые условия обязательной маркировки согласно настоящим Требованиям.

24. Дополнительные требования к маркировке кормов включают:

1) содержание или вес корма;

2) числовое указание даты, которое осуществляется следующим образом: день, месяц и



год, а на этикетке используется следующий формат: «ДД/MM/ГГ».

25.  Инструкции  по  использованию  дополнительных  кормов  и  кормового  сырья,
содержащих кормовые добавки, которые превышают максимальные уровни, должны указывать
максимальное количество, выраженное в:

1) граммах, килограммах или единицах объема дополнительных кормов и кормового сырья
для одного животного в день;

2) процентах от дневного рациона;

3) килограммах или процентах комбинированного корма.

26.  Без  ущерба  для  аналитических  методов,  для  продуктов,  предназначенных  для
домашних  животных,  выражение  «сырой  протеин»  может  быть  заменено  словом  «белок»,
выражение «масла и жиры» может быть заменено словами «содержание жиров», а выражение
«сырая  зола»  может  быть  заменено  словами  «отходы  сжигания»  или  «неорганические
вещества».

27 .  Допустимые  отклонения  в  отношении  различий  между  значениями,
соответствующими  составам,  указанным  на  этикетках  для  кормового  сырья  или
комбинированного  корма,  и  значениями,  проанализированными  во  время  официального
контроля в соответствии с положениями Закона № 50/2013 об официальном контроле с целью
проверки соответствия кормовому и  пищевому законодательству  и  правилам,  касающимся
здоровья  и  благополучия  животных,  перечислены  в  приложении  №  5  к  настоящим
Требованиям.

28. Лицом, ответственным за маркировку, является оператор кормового сектора, который
впервые  размещает  на  рынке  корм  или  под  наименованием  которого  продается  корм  и
который гарантирует наличие и правильность указаний на этикетках.

29.  Операторы  кормового  сектора  на  предприятиях,  которые  они  контролируют,
гарантируют передачу информации и спецификаций маркировки на протяжении всей пищевой
цепочки до конечного пользователя корма.

30.  Маркировка и презентация кормового сырья и комбинированных кормов могут,  в
частности,  обращать  внимание  на  присутствие  или  отсутствие  вещества  в  кормах,  на
конкретные  характеристики  или  специальный  процесс  питания  либо  на  определенную
функции,  при  условии  соблюдения  следующих  критериев:

1)  указание  является  объективным,  понятным  для  пользователя  корма  и  проверено
Агентством;

2)  оператор  кормового  сектора  должен,  по  запросу  Агентства,  предоставить  научное
обоснование  указания  либо  посредством  общедоступных  научных  доказательств,  либо
посредством  документальных  исследований.  Научное  обоснование  является  доступным  на
момент размещения корма на рынке. Покупатели имеют право обратить внимание Агентства
на свои сомнения в достоверности указаний. Если установлено, что указание не основано на
достаточно  аргументированных  доводах,  этикетка,  представляющая  это  указание,  будет
считаться вводящей пользователей в заблуждение в соответствии с пунктом 21. Если Агентство
сомневается в научном обосновании достоверности соответствующего указания, оно может
принять решение в отношении данного указания.



31.  Маркировка  или  представление  кормового  сырья  и  комбинированного  корма  не
должны содержать сведений о том, что они:

1)  предупреждают,  излечивают  болезни,  за  исключением  кокцидиостатиков  или
гистомоностатиков. Настоящий пункт не применяется к указаниям, которые даются с целью
предупреждения нарушения баланса питательных веществ, не связанного с патологическими
симптомами;

2)  имеют  особую  питательную  цель,  за  исключением  случая,  когда  они  отвечают
требованиям, указанным в пункте 15.

32.  Указания,  касающиеся  оптимизации  питания  и  поддержки  или  защиты
физиологических  состояний,  разрешены,  если  они  не  содержат  указаний,  подобных
изложенным  в  подпункте  1)  пункта  31.

33. Критерии, изложенные в пункте 30, и указания, предусмотренные в пункте 32, могут
быть включены в Руководство по эффективной практике маркировки кормов.

34. Этикетки должны быть полностью представлены на видном месте на упаковке, таре
или на документе, прилагаемом к ветеринарно-санитарному сертификату.

35. Они должны быть четкими, разборчивыми и нестираемыми, на государственном языке
в соответствии с частью (2) статьи 25 Закона № 105/2003 о защите прав потребителей.

36. Этикетки должны быть легко идентифицируемыми и не должны быть покрыты какой-
либо другой информацией.  Они должны отображаться одним цветом,  буквами и размером
шрифта, для которого высота строчной буквы составляет 0,9 мм и который не покрывает и не
выделяет  какую-либо  часть  информации,  за  исключением  случая,  когда  такая  форма
предназначена  для  привлечения  внимания  к  фразам,  относящимся  к  безопасности.

37. Кормовое сырье или комбинированный корм размещают на рынке, только если на
этикетке указаны следующие характеристики:

1) тип корма: «кормовое сырье», «полноценный корм» или «дополнительный корм», в
зависимости от обстоятельств:

a) для «полноценного корма», при необходимости, может использоваться наименование
«заменитель цельного молока»;

b)  для  «дополнительного  корма»  могут  использоваться  следующие  наименования:
«минеральные  корма»  или  «дополнительные  заменители  молока»;

c) для домашних животных, кроме собак и кошек, наименование «полноценные корма»
или «дополнительный корм» может быть заменено наименованием «комбинированный корм»;

2) название или торговое наименование и адрес оператора кормового сектора;

3) номер соответствующей партии;

4) количество нетто, выраженное в единицах массы для твердых продуктов и в единицах
массы или объема для жидких продуктов;

5) список добавок для кормов для животных, перед которым указано название «добавки»,



в соответствии с положениями раздела 1 приложения № 6 и без ущерба для положений о
маркировке,  изложенных  в  Постановлении  Правительства  №  27/2020  об  утверждении
Ветеринарно-санитарных  требований  в  отношении  добавок  в  кормах  для  животных,
разрешающих  данную  кормовую  добавку;

6) содержание воды в соответствии с подпунктом 7) пункта 8 настоящих Требований.

Раздел 2. Особые требования к маркировке кормового сырья

38. Маркировка кормового сырья включает также:

1) название кормового сырья, используемого в соответствии с положениями Списка сырья
для  кормов  для  животных,  приведенного  в  приложении  №  4  к  настоящим  Требованиям.
Конкретное название кормового сырья может быть заменено названием категории, к которой
он  принадлежит,  согласно  приложению  №  10.  На  упаковке,  таре  или  этикетке
комбинированного  корма  для  домашних  животных  могут  быть  указаны только  категории,
предусмотренные в приложении № 10;

2)  обязательную декларацию, предусмотренную в приложении № 9 для каждого вида
кормового  сырья  соответствующей  категории,  которая  может  быть  заменена  указаниями,
приведенными в Списке сырья для кормов для животных согласно приложению № 8.

39. При включении в кормовое сырье кормовых добавок маркировка соответствующего
сырья включает следующую информацию:

1) вид или категории животных, для которых предназначено кормовое сырье, в случае,
если соответствующие добавки запрещены для всех видов животных или получили разрешение
с максимальными пределами для определенных видов;

2)  инструкцию  по  правильному  использованию,  если  установлено  максимальное
содержание  соответствующих  добавок;

3) минимальный срок годности для других добавок, за исключением технологических.

Раздел 3. Особые требования к маркировке комбинированных кормов

40. Маркировка комбинированных кормов включает следующие данные:

1) вид или категории животных, для которых предназначен комбинированный корм;

2) инструкции по применению, с указанием назначения корма;

3) если производитель не является лицом, ответственным за маркировку, указываются
следующие данные:

a) название или коммерческое наименование и адрес изготовителя;

b)  номер  ветеринарно-санитарного  разрешения  оператора  кормового  сектора  в
соответствии  с  Законом  №  221/2007  о  ветеринарно-санитарной  деятельности;

4) минимальный срок годности устанавливается посредством следующих требований:

a) «использовать до …», с указанием даты (дня) для сырья с повышенной степенью порчи
из-за процессов деградации;



b) «предпочтительно использовать до ...», с указанием даты (месяца) для других кормов;

c) если дата изготовления указана на этикетке - минимальный срок годности может быть
указан также в виде «...(период в днях или месяцах) с даты изготовления»;

5)  список  сырья,  из  которого  состоит  корм,  включая  процентную  массу  и  название
каждого кормового сырья в  порядке убывания веса,  рассчитанного на основе содержания
влаги  комбинированного  корма,  озаглавленный  «состав»  включая  наименование  каждого
кормового  сырья  в  соответствии  с  условиями  Списка  сырья  для  кормов  для  животных,
предусмотренного в приложении № 8;

6) обязательные декларации, указанные в разделе 2 приложения № 6.

41. Список сырья для кормов для животных, указанный в подпункте 5) пункта 40, должен
отвечать следующим условиям маркировки:

1) содержать наименование и процентную массу кормового сырья, если его присутствие
указано на этикетке словами, рисунком или графическим изображением;

2)  если  на  этикетке  не  указана  процентная  масса  кормового  сырья  в  составе
комбинированного корма, предназначенного для продуктивных животных, оператор кормового
сектора предоставляет покупателю информацию о количественном составе, с диапазоном +/-
15% по сравнению с соответствующим значением объема кормов;

3) для комбинированных кормов для непродуктивных животных, кроме пушных зверей,
указание видового названия кормового сырья может быть заменено названием категории, к
которой относится кормовое сырье.

43. При чрезвычайной ситуации, связанной со здоровьем населения или животных либо с
окружающей средой, Агентство предоставляет покупателю имеющуюся информацию о составе
или  свойствах  кормов,  при  условии,  что  покупатель  подписал  требование  о
конфиденциальности.

43.  Для  целей  подпункта  3)  пункта  41)  Агентство  составляет  перечень  категорий
кормового сырья, которые могут быть указаны вместо конкретного кормового сырья в случае
маркировки кормов, не являющихся производителями пищевых продуктов, за исключением
пушных зверей.

Раздел 4. Особые требования к маркировке пищевых продуктов, предназначенных для
специальных питательных целей, и кормов для домашних животных

44.  Маркировка  кормов,  предназначенных  для  специальных  питательных  целей,
включает:

1)  определение  «диетический»  для  корма,  предназначенного  для  конкретных
питательных  целей,  указанное  рядом  с  названием  корма  согласно  подпункту  1)  пункта  38;

2) конкретные указания, установленные для соответствующего назначения в графах 1-6
Перечня применений, указанного в приложении № 4;

3)  указание о необходимости заключения ветеринарного врача перед использованием
кормов или до продления срока его использования.



45. На маркировке корма для домашних животных указываются сведения, позволяющие
покупателям получить, помимо обязательных указаний, информацию относительно:

1) кормовых добавок, содержащихся в этих кормах;

2)  кормового  сырья,  содержащегося  в  нем,  представленного  по  категориям согласно
подпункту 3) пункта 41.

Раздел 5. Особые требования к маркировке

загрязненных кормов

46.  В дополнение к условиям, изложенным в разделах 3 и 4, и данным, указанным в
пункте  45,  этикетки  загрязненных  кормов  или  сырья  должны  содержать  следующие
спецификации  этикеток:

1)  загрязненное  сырье  маркируется  как  «корм  с  чрезмерным  уровнем  (уровнями)…
(название  нежелательного  (нежелательных)  вещества  (веществ)  в  соответствии  с
Максимальными пределами для нежелательных веществ, приведенными в приложении № 7),
который будет использоваться в качестве корма для животных только после детоксикации в
уполномоченных подразделениях»;

2) если загрязнение необходимо уменьшить или устранить путем очистки, маркировка
загрязненного сырья должна содержать следующее дополнение: «корм с чрезмерным уровнем
(уровнями) [название нежелательных веществ в соответствии с Максимальными пределами для
нежелательных веществ, приведенными в приложении № 7], который может использоваться в
качестве корма только после очистки».

47.  Без  ущерба  для  пункта  46,  бывшие  пищевые  продукты,  которые  должны  быть
переработаны до их использования в качестве корма для животных, маркируются следующим
образом: «бывшие пищевые продукты, которые будут использоваться в качестве кормового
сырья после» [название соответствующего процесса в соответствии с разделом №2 приложения
№ 8]».

Раздел 6. Отступления от общих и специальных

требований к маркировке

48. Спецификации, указанные в подпунктах 3), 4), 5) и 6) пункта 37 и в подпункте 2)
пункта 38, не являются обязательными, если перед каждой транзакцией покупатель письменно
заявляет, что он не запрашивает эту информацию. Транзакция может состоять из нескольких
поставок.

49. В случае пакетированных кормов, спецификации, предусмотренные в подпунктах 3),
4), 5) пункта 37 и в подпункте 3) пункта 39 или подпунктах 3), 4) и 5) пункта 40, могут быть
представлены на внешней стороне упаковки за пределами места, отведенного для этикетки,
как указано в пунктах 34 и 35. В таких случаях необходимо указать место, где расположены
эти спецификации.

50. Без ущерба для приложения № 1, спецификации, указанные в подпунктах 3), 4), 5) и 6)
пункта 37 и в подпункте 2)  пункта 38,  не являются обязательными для кормового сырья,
которые не содержат кормовых добавок, кроме консервантов или силосных добавок, и которые
производятся и поставляются оператором кормового сектора в  соответствии с пунктом 72



потребителю кормов в производстве сырья для использования в их собственном хозяйстве.

51. Требования к маркировке, указанные в разделе 2 приложения № 6, не требуются для
смесей цельного зерна, семян и фруктов.

52. В случае комбинированных кормов, состоящих не более чем из трех единиц кормового
сырья,  не  требуются  спецификации,  указанные  в  подпунктах  1)  и  2)  пункта  41,  если
используемое кормовое сырье четко указано в описании.

53.  Для  количеств,  не  превышающих  20  кг  кормового  сырья  или  комбинированного
корма,  предназначенных для конечного потребителя и продаваемых оптом,  спецификации,
содержащиеся в пунктах 37-43, могут быть доведены до сведения покупателя в пункте продажи
посредством уведомления. В этом случае спецификации, содержащиеся в подпункте 1) пункта
3 и пункте 38 или в подпунктах 1) и 2) пункта 40, в зависимости от обстоятельств, должны быть
предоставлены покупателю не позднее, чем в счете-фактуре или одновременно с ней.

54. Что касается количества кормов для домашних животных, продаваемых в упаковках с
несколькими контейнерами, спецификации, указанные в подпунктах 2), 3), 6) и 7) пункта 37 и в
подпунктах 2), 3), 5) и 6) пункта 40, могут указываться только на внешней таре без указания на
каждом контейнере, при условии, что общая масса пакета не превышает 10 кг.

55. В отступление от положений настоящих Требований могут применяться положения о
кормах, предназначенных для животных, выращиваемых в научных или экспериментальных
целях, при условии, что эта цель четко указана на этикетке.

Раздел 7. Добровольная маркировка кормов

или кормового сырья

56.  Помимо обязательных требований к маркировке, маркировка кормового сырья или
комбинированных  кормов  может  также  включать  в  себя  добровольные  спецификации
маркировки,  при  условии  соблюдения  требований,  изложенных  в  пунктах  21-27.

57.  Условия  представления  обязательных  требований  к  маркировке,  упомянутых  в
пунктах 35, 36 и 37, а также дополнительные условия для добровольной маркировки изложены
или могут быть изложены в Руководстве по надлежащей практике маркировки кормов.

Раздел 8. Рекомендации по надлежащей практике

маркировки кормов

58.  Агентство  проводит  различие  использования  двух  руководств  по  надлежащей
практике  маркировке:  одно  –  для  кормов  для  домашних  животных  и  одно  –  для
комбинированных  кормов  для  производства  пищевых  продуктов,  которые  могут  включать
раздел о комбинированных кормах для пушных зверей.

59. Руководящие принципы направлены на улучшение и облегчение маркировки. К ним
относятся положения об использовании указаний в соответствии с пунктом 34 и представление
обязательных спецификаций маркировки и добровольной маркировки, как указано в пункте 56.

60. Использование Руководств по надлежащей практике операторами кормового сектора
необязательно. Вместе с тем указание об использовании одного из Руководств может быть
приведено  на  этикетке  только  при  соблюдении  всех  положений,  применимых  к  этому



Руководству.

Раздел 9. Упаковка кормов и кормового сырья

61.  Кормовое  сырье  и  комбинированные  корма  размещаются  на  рынке  только  в
запечатанных упаковке или контейнерах. Упаковка или контейнеры должны быть запечатаны
таким образом, чтобы при их открытии пломба была повреждена и не могла быть использована
повторно.

62. В отступление от положений пункта 61 следующие корма могут быть размещены на
рынке насыпью или в незапечатанных упаковках или контейнерах:

1) кормовое сырье;

2) комбинированные корма, полученные путем смешивания зерна или целых фруктов;

3) поставки между производителями комбинированных кормов;

4) комбинированные корма, поставленные напрямую пользователю от производителя;

5) поставки от производителей комбинированных кормов к упаковочным предприятиям;

6) количество комбинированных кормов, масса которых не превышает 50 килограммов,
предназначено для конечного потребителя и взято непосредственно из запечатанного пакета
или контейнера; и

7) твердые корма, предназначенные для лизания.

IV. СПИСОК СЫРЬЯ ДЛЯ КОРМОВ ДЛЯ ЖИВОТНЫХ

63.  Список  сырья  для  кормов  для  животных  создан  с  целью  единообразия  и
стандартизации  содержания  этикеток  для  кормового  сырья,  кормов  и  комбинированных
кормов. Список позволяет обмениваться информацией о свойствах продукта и перечисляет
кормовое  сырье.  Список  кормового  сырья,  приведенный  в  приложении  №8,  включает
следующие  спецификации  для  каждого  перечисленного  сырья:

1) наименование;

2) идентификационный номер;

3)  описание  исходного  кормового  сырья,  включая  информацию  о  производственном
процессе;

4) словарь понятий и используемых релевантных технических выражений.

64. Оператор кормового сектора, который впервые размещает на рынке кормовое сырье,
которого  нет  в  Списке  сырья  для  кормов  для  животных,  должен  немедленно  уведомить
Агентство о его использовании.

65. По запросу Агентства Правительство обновляет Список кормового сырья.

66.  Изменения,  которые  вносятся  в  Список  сырья  для  кормов  для  животных,  и
руководства  по  надлежащей  практике  разрабатываются  в  сотрудничестве  с  операторами
кормового сектора согласно следующим условиям:



1) по согласованию с другими заинтересованными сторонами, такими как пользователи
кормов;

2) с учетом практики ЕС (Европейского Союза) и международной практики;

3) с учетом опыта и разработок в научной или технологической сферах.

67.  Агентство  разрабатывает  изменения,  вносимые  в  Список  сырья  для  кормов  для
животных, для установления максимального содержания химических примесей, указанного в
подпункте 1) пункта 8, уровней ботанической чистоты, указанных в подпункте 2) пункта 8,
содержания  влаги,  указанного  в  подпункте  7)  пункта  8,  или  спецификации,  заменяющие
обязательную декларацию, указанную в подпункте 2) пункта 38.

68.  Меры,  указанные  в  пункте  67,  могут  быть  предприняты только  при  соблюдении
следующих условий:

1) они были составлены в соответствии с пунктом 66;

2) их содержание может применяться всеми операторами кормового сектора;

3) они способствуют достижению целей настоящих Требований.

V. ТРЕБОВАНИЯ К ГИГИЕНЕ КОРМОВ ДЛЯ ЖИВОТНЫХ

Раздел 1. Обязанности операторов кормового сектора

69.  Операторы  кормового  сектора  на  всех  этапах  производства,  обработки  и
распределения  должны  соблюдать  применимые  гигиенические  требования,  изложенные  в
настоящих Требованиях и в руководствах по надлежащей практике.

70.  При кормлении животных, предназначенных для производства продуктов питания,
операторы кормового сектора должны принимать меры для минимизации и исключения риска
биологического,  химического  и  физического  загрязнения  кормов,  животных  и  продуктов,
полученных из них.

71.  Операторы кормового сектора должны соблюдать положения приложения №1 при
выполнении операций, связанных с производством кормового сырья, и последующих смежных
операций:

1)  транспортировка,  хранение  и  обращение  с  первичной  продукцией  на  месте
производства;

2) транспортные операции, предназначенные для доставки первичной продукции от места
производства до предприятия;

3) кормовая смесь без использования добавок или премиксов добавок, за исключением
добавок,  используемых  на  силосных  операциях  для  удовлетворения  исключительных
потребностей  хозяйства.

72.  Для применения операций, указанных в пункте 71,  операторы кормового сектора
должны соблюдать положения приложения № 1.

73. Для других операций, нежели операции, указанные в пункте 71, включая смешивание
кормов  с  использованием  добавок  или  премиксов  добавок,  за  исключением  добавок,



используемых  в  силосных  операциях  для  удовлетворения  исключительных  потребностей
хозяйства, операторы кормового сектора должны соблюдать положения приложения № 2.

74. Операторы кормового сектора должны соблюдать определенные микробиологические
критерии и принимать необходимые меры или процедуры для достижения конкретных целей.

75. Критерии и цели, указанные в пункте 74, утверждаются Правительством.

76. Чтобы соответствовать настоящим Требованиям, операторы кормового сектора могут
дополнительно  использовать  Национальные  руководства  по  надлежащей  гигиенической
практике,  изложенные  в  разделе  4  настоящей  главы.

77. Операторы кормового сектора должны соблюдать положения главы VII в отношении
кормления животных, предназначенных для производства продуктов питания.

78. Операторы кормового сектора закупают и используют только корма, поступающие из
уполномоченных подразделений в соответствии со статьей 18 Закона № 221/2007 о санитарно-
ветеринарной деятельности.

Раздел 2. Применение Системы анализа рисков

и критических контрольных точек (HACCP)

79.  Операторы кормового  сектора,  осуществляющие деятельность  кроме  указанной  в
пункте 71,  устанавливают,  применяют и поддерживают одну или несколько из следующих
постоянных процедур, основанных на принципах HACCP:

1)  определение  всех  рисков,  которые  должны  быть  предупреждены,  исключены  или
доведены до приемлемого уровня;

2)  определение критических пунктов проверки,  на уровне которых контроль является
неизбежным, для предупреждения или исключения риска или для доведения этого риска до
приемлемого уровня;

3) установление в критических пунктах проверки критических пределов, разделяющих
допустимое  от  недопустимого,  в  целях  предупреждения,  устранения  или  уменьшения
выявленных  рисков;

4)  установление  и  применение  определенных  процедур  эффективного  наблюдения  за
критическими пунктами проверки;

5) установление действий по корректировке, которые должны применяться в том случае,
если наблюдения указывают, что какой-либо критический пункт не проверяется;

6) установление процедур, предназначенных для проверки полноты и эффективности мер,
изложенных в подпунктах 1) - 5). Проверочные процедуры выполняются периодически;

7) составление определенных документов и учета, в зависимости от направленности и
размеров  предприятия  сферы  производства  кормов,  для  эффективного  применения  мер,
изложенных в подпунктах 1) – 6).

80. В случае изменения одного продукта, процесса или этапа производства, обработки,
хранения  или  распределения,  операторы  кормового  сектора  пересматривают  процедуру  и



вносят необходимые изменения.

81. В соответствии с системой процедур, указанной в пункте 79, операторы кормового
сектора могут использовать одновременно руководства по применению принципов HACCP и
руководства по надлежащей практике, разработанные в соответствии с пунктами 92 и 93.

82. Операторы кормового сектора должны предоставить Агентству в требуемой им форме
доказательства  соблюдения положений пунктов  79,  80  и  81,  описывающих разработанные
процедуры, и обеспечить постоянное обновление всех документов.

83. Агентство принимает во внимание характер и размер предприятия по производству
кормов при установлении требований к форме доказательств, указанных в пункте 82.

Раздел 3. Регистрация и ветеринарно-санитарное

разрешение оператора кормового сектора

84.  Операторы  кормового  сектора  сотрудничают  с  Агентством  по  его  запросу  и  на
условиях, требуемых законодательством, путем:

1) уведомления Агентства в запрошенной им форме для регистрации всех подчиненных
установок,  участвующих  на  определенном  этапе  в  производстве,  переработке,  хранении,
транспортировке или распределении кормов;

2) предоставления актуальной информации о подчиненных подразделениях, указанных в
подпункте 1), с уведомлением, в частности, о любых существенных изменениях в деятельности
или закрытии существующего подразделения.

85.  Агентство  составляет  и  обновляет  перечень  операторов  кормового  сектора,
участвующих на данном этапе в производстве, переработке, хранении, транспортировке или
распределении кормов.  Перечень операторов кормового сектора,  получивших ветеринарно-
санитарное разрешение/зарегистрированных, публикуется на официальном сайте Агентства.

86. Операторы кормового сектора должны быть авторизованы в соответствии со статьей
18 Закона № 221/2007 о ветеринарно-санитарной деятельности.

87. Подразделения получают авторизацию только в том случае, если они соответствуют
всем ветеринарно-санитарным требованиям в соответствии со статьей 18 Закона № 221/2007 о
ветеринарно-санитарной деятельности.

88. Разрешение подразделения приостанавливается в соответствии с положениями статьи
182 Закона № 221/2007 о ветеринарно-санитарной деятельности.

89.  Разрешение  подразделения  отзывается  в  соответствии  с  положениями статьи  11
Закона № 160/2011 о регулировании предпринимательской деятельности путем разрешения.

Раздел 4. Использование Национального

руководства по надлежащей гигиенической практике

90.  Подразделения  работают  с  соблюдением  на  факультативной  основе  положений
Национального руководства по надлежащей практике в соответствии со статьей 4 Закона №
296/2017 об общих требованиях гигиены пищевых продуктов.



91.  После  того,  как  содержание  будет  установлено,  Национальное  руководство  по
надлежащей  практике  разрабатывается  и  распространяется  среди  операторов  кормового
сектора при следующих условиях:

1) после консультации с операторами кормового сектора и группами пользователей;

2) на основании ссылок на правила использования Codex Alimentarius;

3)  если  это  относится  к  производству  кормового  сырья,  с  учетом  требований,
установленных  в  приложении  №  1.

92. Агентство оценивает Национальное руководство, с тем чтобы убедиться, что оно:

1) составлено в соответствии с пунктом 91;

2) может применяться на практике в той области, к которой он относится;

3) соблюдает и соответствует положениям пунктов 69-81.

VI. ИМПОРТ И ЭКСПОРТ

93.  Операторы  кормового  сектора,  которые  импортируют  корма  из  других  стран,
обеспечивают соблюдение положений главы VIII Закона № 50/2013 об официальном контроле с
целью  проверки  соответствия  кормовому  и  пищевому  законодательству  и  правилам,
касающимся  здоровья  и  благополучия  животных.

94.  Импортеры  кормов  или  кормовых  продуктов  обеспечивают,  чтобы  импорт
производился  только  в  том  случае,  если  соблюдаются:

1) положения, установленные настоящими Требованиями, статьей 21 Закона № 306/2018 о
безопасности  пищевых продуктов,  а  также статьей  36  Закона  № 221/2007  о  ветеринарно-
санитарной деятельности;

2) условия, признанные ЕС как минимум эквивалентными, или условия соглашения, если
существует конкретное соглашение между Республикой Молдова и страной-экспортером.

95.  Операторы кормового  сектора,  экспортирующие  корма  в  другие  страны,  должны
убедиться в том, что экспорт осуществляется только в соответствии с положениями статьи 22
Закона № 306/2018 о безопасности пищевых продуктов

VII. Надлежащая практика кормления животных

96.  Выпас должен управляться таким образом, чтобы свести к минимуму загрязнение
пищевых продуктов животного происхождения опасными физическими, биологическими или
химическими веществами.

97.  Необходимо поддерживать  достаточный период  отдыха  перед  тем,  как  позволить
животным пастись на пастбищах, посевах и пожнивных остатках, а также между пастбищными
севооборотами, чтобы минимизировать биологическое перекрестное заражение навозом, когда
риск присутствует, и для обеспечения соблюдения сроков безопасности, установленных для
распространения химикатов, предназначенных для сельского хозяйства.

98.  Животноводческие фермы должны быть спроектированы таким образом, чтобы их
можно  было  правильно  убирать.  Оборудование  и  помещения  для  животных  необходимо



регулярно тщательно очищать, чтобы предотвратить накопление рисков. Химические вещества
для очистки и дезинфекции следует использовать в соответствии с инструкциями и хранить
вдали от кормов и мест кормления.

99. Должен быть разработан план борьбы с вредными организмами для предотвращения
проникновения таких организмов в животноводческие хозяйства с целью сведения к минимуму
возможности заражения кормов и подстилок или участков, предназначенных для животных.

100. Строения и оборудование, предназначенные для кормления животных, должны быть
чистыми.  Необходимо  создать  системы  для  регулярного  удаления  навоза  и  отходов  и
устранения других возможных источников загрязнения кормов.

101.  Корма  и  подстилки,  используемые  в  животноводческих  хозяйствах,  необходимо
менять часто и до появления плесени.

102. Корм необходимо хранить отдельно от химикатов и других запрещенных продуктов в
кормах.  Складские  помещения  и  контейнеры  должны  быть  чистыми  и  сухими;  при
необходимости  должны  быть  приняты  соответствующие  меры  для  борьбы  с  вредными
организмами.  Места  для  хранения  и  контейнеры  следует  периодически  очищать  для
предотвращения  нежелательного  перекрестного  загрязнения.

103.  Семена  необходимо  хранить  правильно  и  в  недоступном  для  животных  месте.
Лечебные и немедикаментозные корма, предназначенные для различных категорий или видов
животных,  должны  храниться  таким  образом,  чтобы  снизить  риск  кормления  нецелевых
животных.

104.  Внутрихозяйственная система распределения кормов должна гарантировать,  что
корм доставляется в правильное место назначения. Во время раздачи и кормления с кормами
необходимо  обращаться  таким  образом,  чтобы  предотвращать  загрязнение,  вызванное
загрязненными зонами хранения или оборудованием. Лекарственные корма обрабатываются
отдельно от немедикаментозных кормов с целью предотвращения заражения.

105.  Внутрихозяйственные  кормораздатчики,  а  также  оборудование  для  кормления
необходимо регулярно чистить,  особенно когда они используются для доставки и раздачи
лечебных кормов.

106. Вода, предназначенная для питья или аквакультур, должна быть подходящего уровня
качества для животных, используемых для производства продуктов питания. При подозрении
на  заражение  через  воду  животных  и  продуктов  животного  происхождения должны быть
приняты меры по оценке риска и сведению его к минимуму.

107.  Помещения для кормления и поения должны быть спроектированы, построены и
расположены таким образом, чтобы сводить к минимуму риск заражения кормов и воды. По
возможности следует регулярно чистить и обслуживать поилки.

108.  Лицо,  ответственное  за  кормление  и  обращение  с  животными,  должно  иметь
необходимые для этого навыки, знания и компетенцию.

Приложение №1

к Ветеринарно-санитарным



требованиям к кормам для животных

ТРЕБОВАНИЯ,

применяемые к предприятиям кормового сектора,

осуществляющим деятельность по производству

кормового сырья

Раздел 1. Общие гигиенические требования

к деятельности по производству кормового сырья

1.  Операторы  кормового  сектора,  осуществляющие  деятельность  по  производству
кормового сырья, обеспечивают управление и выполнение этой деятельности, предотвращая,
устраняя или снижая риски для безопасности кормов.

2.  Операторы  кормового  сектора  должны  обеспечивать,  чтобы  производимые,
подготовленные,  очищенные,  упакованные  первичные  продукты,  хранящиеся  и
транспортируемые под их ответственность защищены от любого загрязнения и повреждения.

3. Операторы кормового сектора должны выполнять обязательства, изложенные в пунктах
1 и 2, в соответствии с национальными нормативными регламентами, включая те, которые
относятся к контролю следующих рисков:

1) меры по контролю за любыми опасными контактами, например, с воздухом, землей;
водой, удобрениями, фитофармацевтическими препаратами, ветеринарными медикаментами, а
также в результате манипулирования и удаления отходов;

2) меры, относящиеся к здоровью растений, животных и окружающей среды, которые
влияют на безопасность кормов, включая программы по надзору и контролю зоонозов и их
возбудителей.

4. Операторы кормового сектора принимают, в частности, меры для:

1)  содержания  в  чистоте,  а  в  случае  надобности,  проведения  надлежащим  образом
дезинфекции  установок,  оборудования,  контейнеров,  коробок  и  транспортных  средств,
используемых  в  производстве,  обработке,  калибровке,  упаковке,  складировании  и
транспортировке  кормов;

2)  гарантирования  гигиенических  условий  при  производстве,  транспортировке,
складировании  кормов,  а  также  их  чистоты;

3) использования чистой воды во избежание опасности заражения;

4)  предотвращения,  по  возможности,  риска  заражения  со  стороны  животных  и
организмов-вредителей;

5) складирования и манипулирования по отдельности и в безопасных условиях отходами и
опасными веществами во избежание заражения;

6)  обеспечения  того,  что  упаковочные  материалы не  являются  источником опасного



заражения кормов;

7)  оценки  результатов  любых  необходимых  анализов  образцов,  взятых  из  первичных
продуктов, или других образцов, которые являются важными для безопасности кормов;

8)  обеспечения  необходимых  условий  для  соблюдения  требований  безопасности  и
гигиены труда.

Раздел 2. Ведение учета

5.  Операторы  кормового  сектора  должны  вести  учет  мер,  принятых  для  контроля
процедур, основанных на принципах HACCP, и тех, которые указаны в пункте 6, в течение 5
лет.  Операторы  этого  сектора  должны  предоставлять  Агентству  соответствующую
информацию,  содержащуюся  в  этих  учетах.

6. Операторы кормового сектора должны, в частности, вести учет:

1)  любого  использования  ветеринарных  препаратов,  фитосанитарных  препаратов  и
биоцидов;

2) использования генетически модифицированных семян;

3)  возникновения  любых  вредных  организмов  или  болезней,  способных  повлиять  на
безопасность сырья;

4) результатов любых анализов сырья или других образцов, взятых с целью диагностики,
важных для обеспечения безопасности кормов;

5)  источника  и  количества  каждой  ввозимой  партии  кормов,  а  также  назначения  и
количества отправленных кормов.

7. В подготовке и ведении учета операторам кормового сектора могут помогать другие
лица, например, ветеринарные врачи, агрономы и агротехники, в зависимости от деятельности,
которую они осуществляют на данном предприятии.

Раздел 3. Национальное руководство по надлежащей

практике контроля

8. Национальные руководства должны содержать положения относительно надлежащей
практики контроля за рисками на стадии первичного производства кормов.

9. Руководства по надлежащей практике содержат информацию о рисках, возникающих
на стадии первичного производства кормов, и меры по контролю за этими рисками, в том
числе:

1)  контроль  загрязнения  микотоксинами,  тяжелыми  металлами  и  радиоактивными
веществами;

2) использование воды, органических отходов и удобрений;

3) правильное и соответствующее использование средств защиты растений и биоцидов и
их прослеживаемость;



4) правильное и соответствующее использование ветеринарных препаратов и кормовых
добавок и их прослеживаемость;

5) приготовление, хранение и прослеживаемость кормового сырья;

6) надлежащая утилизация туш, отходов и соломенной подстилки;

7)  защитные  меры,  предназначенные  для  предупреждения  появления  инфекционных
заболеваний,  передаваемых  животным  через  корма,  а  также  любое  обязательство  об
уведомлении  Агентства  о  таких  мерах;

8) процедуры, практики и методы, гарантирующие, что корма произведены, упакованы,
хранятся и транспортируются в соответствующих санитарно-гигиенических условиях, включая
эффективную очистку и борьбу с вредными организмами;

9) подробности ведения учета.

Приложение № 2

к Ветеринарно-санитарным

требованиям к кормам для животных

ТРЕБОВАНИЯ,

применяемые к предприятиям кормового сектора,

не занимающимся первичным производством кормов

для животных

Раздел 1. Требования к установкам, оборудованию и машинам

1.  Установки,  оборудование,  контейнеры,  коробки  и  транспортные  средства  для
переработки и хранения кормов, а также окружающее пространство должны содержаться в
чистоте, с применением эффективных программ по борьбе с вредными организмами.

2. Сборка, проект, конструкция и размеры установок и оборудования должны позволять:

1) легкое очищение и/или дезинфекцию;

2) сведение до минимума риска ошибок и предупреждение заражения, перекрестного
заражения и любого негативного влияния на надежность и качество продуктов;

3)  оборудование,  соприкасающееся  с  кормами,  должно быть  хорошо высушено после
каждой мойки.

3.  Установки  и  оборудование  для  смешивания  и/или  приготовления  кормов  должны
периодически осматриваться в соответствии с письменными предписаниями, предварительно
установленными производителем продукции:

1)  все  весы  и  измерительные  приборы,  используемые  в  производстве  кормов  для



животных, должны соответствовать гамме измерительных гирь или измерительных объемов, а
их точность должна периодически проверяться;

2) все смесительные установки, использованные для производства кормов для животных,
должны соответствовать гамме гирь или комбинированному объему и должны обеспечивать
изготовление однородных смесей и растворов.

4. Установки должны иметь достаточное натуральное и/или искусственное освещение.

5. Системы сброса остаточных вод должны соответствовать своему предназначению, они
должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы предотвращался любой риск
заражения кормов для животных.

6. Вода, используемая для приготовления кормов для животных, должна иметь уровень
качества,  адекватный  для  употребления  животным,  водопроводные  трубы  должны  быть
изготовлены из инертных материалов, их необходимо периодически чистить и обслуживать.

7.  Сброс  сточных,  канализационных  и  дождевых  вод  должен  осуществляться  таким
образом, чтобы была обеспечена защита оборудования, а также санитарная безопасность и
качество  кормов  для  животных.  Следует  избегать  поломок  и  пыли,  чтобы  предупредить
размножение вредных организмов.

8.  Окна  и  другие  открывающиеся  предметы,  при  необходимости,  должны  быть
непроницаемыми  для  вредных  организмов.  Двери  должны  быть  хорошо  подогнаны  и  в
закрытом виде должны устоять перед вредными организмами.

9.  При  необходимости,  потолки,  искусственные  плафоны  и  другое  подвешиваемое
снаряжение  должны быть  спроектированы.  сконструированы и  построены таким  образом,
чтобы  предупредить  оседание  пыли  и  грязи  и  уменьшить  конденсат,  возникновение
нежелательной  плесени  и  оседание  частиц,  которые  могут  повлиять  на  безопасность  и
качество кормов для животных.

Раздел 2. Требования к персоналу

10.  Предприятия  по  производству  кормов  для  животных  должны  располагать
достаточным персоналом, обладающим компетенцией и квалификацией, необходимыми для
производства соответствующих продуктов.

11. Следует установить ответственность нанятого персонала. Весь персонал должен быть
проинформирован  в  письменном  виде  о  его  функциях,  ответственности  и  компетенции,
особенно при возникновении любых изменений.

Раздел 3. Требования к производственному процессу

12.  Оператор  кормового  сектора  или  другое  лицо,  отвечающее  за  производственный
процесс, должны иметь соответствующую квалификацию в данной области.

13.  Оператор кормового сектора должен удостовериться,  что все этапы производства
осуществляются в соответствии с письменными процедурами и инструкциями, составленными
предварительно, для выявления, проверки и контроля критических пунктов производственного
процесса.

14. Необходимо применять меры технического или организационного характера с целью



предупреждения  и  ограничения  перекрестного  заражения  и  ошибок.  Следует  применять
средства,  достаточные  и  соответствующие  для  осуществления  контроля  в  процессе
производства.

15.  Необходимо  обеспечить  контроль,  позволяющий  обнаружить  в  составе  кормов
нежелательные/запрещающие вещества, а также другие запрещенные загрязнители, которые
могут подорвать здоровье человека или животных, и использовать соответствующую стратегию
контроля для сведения к минимуму рисков.

16.  Отходы  и  некачественное  кормовое  сырье  должны  быть  идентифицированы  и
изолированы.  Все  виды  сырья,  которые  содержат  опасное  количество  ветеринарных
препаратов,  или  загрязнены,  или  представляют  любую  другую  опасность  для  здоровья
человека  и  животных,  должны  быть  соответствующим  образом  удалены  и  не  должны
использоваться в качестве кормов.

17.  Операторы  кормового  сектора  должны  принимать  соответствующие  меры  для
обеспечения эффективной прослеживаемости продукции, соблюдая следующие требования:

1) предприятия, осуществляющие операции по смешиванию жиров и размещающие на
рынке продукты для использования в кормах для животных, должны соблюдать физическое
отделение всех кормовых продуктов от продуктов, предназначенных для других целей, если
последние соответствуют настоящим Требованиям;

2) маркировка продуктов должна четко указывать, предназначены ли они для кормов или
для других целей. Если заявлено, что конкретная партия продукта не будет использоваться в
кормах для животных, это заявление не должно впоследствии изменяться оператором на более
позднем этапе цепочки;

3) маркировка кормового сырья осуществляется в соответствии с положениями главы III.

Раздел 4. Контроль качества кормов

18. Назначается квалифицированный специалист, отвечающий за проверку качества.

19.  Операторы кормового  сектора  должны иметь  доступ  в  рамках  системы контроля
качества к лаборатории, оснащенной соответствующим персоналом и оборудованием.

20. Необходимо письменно разработать и применять план проверки качества, который
должен охватывать, в частности, проверку критических точек производственного процесса,
методы и частоту отбора образцов, методы анализа и его частоту, соблюдение спецификации, а
также  назначение,  которое  следует  дать  продуктам,  не  соответствующим  предъявленным
требованиям, на этапах от переработки сырья до конечной продукции.

21. Документы, касающиеся сырья, используемого при производстве конечного продукта,
хранятся  производителем  с  целью  обеспечения  прослеживаемости.  Эти  документы
представляются  Агентству  по  запросу.

22. Кроме того, образцы ингредиентов из каждой партии произведенной продукции или
из каждой конкретной части производства (в случае непрерывного производства) должны быть
взяты  в  достаточном  количестве  в  соответствии  с  процедурой,  заранее  установленной
производителем, и сохранены для отслеживания (эти сборы должны быть периодическими в
случае производства, которое удовлетворяет только собственные потребности производителя).
Образцы запечатываются и маркируются, чтобы их можно было легко идентифицировать; они



должны храниться  таким образом,  чтобы предотвратить  любое  изменение их  состава  или
любое изменение. Образцы должны быть доступны Агентству на период, адаптированный к
использованию, для которого предназначен корм. В случае кормов, не предназначенных для
производства  пищевых  продуктов,  производитель  должен  хранить  только  образцы готовой
продукции.

Раздел 5. Мониторинг диоксинов в маслах, жирах

и производных продукты для кормов

23. Операторы кормового сектора, размещающие на рынке жиры, масла или продукты,
полученные из них, предназначенные для использования в кормах, включая комбинированные
корма, проводят анализ этих продуктов в аккредитованных лабораториях для определения
уровня  диоксинов  и  диоксиноподобных  ПХБ  в  соответствии  с  положениями  главы  II
приложения № 5  к  Постановлению Правительства  № 686/2012 об  утверждении некоторых
методов анализа по контролю за кормами.

24. Для дополнения системы HACCP операторов кормового сектора, анализы, указанные в
пункте  23,  должны  проводиться  с  определенной  частотой  и  в  партии  продукции,  не
превышающей  1  000  тонн.  В  то  же  время  операторы  кормового  сектора  анализируют  и
документируют систему HACCP следующим образом:

1) производители, которые перерабатывают неочищенные жиры и растительные масла:

a) 100% партий продукции, полученной из масел и жиров растительного происхождения,
за исключением: глицерина, лецитина, смолы, продуктов, указанных в подпункте b);

b)  кислотные масла после химического рафинирования,  нейтрализующие пасты (soap
stocks), используемые вспомогательные материалы для фильтрования, используемая отбельная
земля  и  партии  сырого  кокосового  масла,  поступающие  для  производственного  процесса,
анализируется и документируется как часть системы HACCP;

2) производители, которые производят животные жиры, представляют репрезентативный
анализ за год на каждые 5000 тонн животных жиров и производных продуктов, включенных в
материал  третьей  категории,  указанный  в  Законе  №  129/2019  о  субпродуктах  животного
происхождения  и  производственных  продуктах,  не  предназначенных  для  потребления
человеком, или поступающих от уполномоченного предприятия, в соответствии с Законом №
221/2007 о ветеринарно-санитарной деятельности;

3) производители, производящие рыбий жир:

a) 100% партий рыбьего жира, в случае если жир произведен из продуктов, полученных
из  рыбьего  жира,  за  исключением  рафинированного  рыбьего  жира,  продуктов
неконтролируемого рыболовства, неопределенного происхождения или из Балтийского моря,
рыбных субпродуктов, происходящих из неавторизованных предприятий, перерабатывающих
рыбу для потребления человеком, путассу или сельдь вида Brevoortia;

b)  100%  партий,  полученных  в  процессе  производства  продуктов,  произведенных  из
рыбьего жира, за исключением рафинированного рыбьего жира;

c) репрезентативный анализ на каждые 2 000 тон рыбьего жира, не указанного в букве a)
подпункта 3);



d)  рыбий  жир,  обеззараженный  санкционированной  обработкой,  маркированный  в
соответствии  с  пунктами  46  и  47  настоящих  Требований  и  подвергнутый  процессу
детоксикации в соответствии с положениями раздела 4 приложения № 7, анализируется и
документируется как часть системы HACCP;

4) олеохимическая промышленность, которая поставляет на рынок корм для животных:

a) 100% партий животного жира, который поступает для производственного процесса и
который не указан в подпунктах 2) или 8), рыбий жир, который не указан в подпунктах 3) или
8), масла и жиры, полученные от операторов кормового сектора и смеси жиров и масел;

b) 100% партий продуктов, полученных из масел и жиров, размещенных на рынке как
корм для животных, за исключением: глицерина, чистых дистиллированных жирных кислот,
полученных  путем  гидролиза  жиров,  продуктов,  упомянутых  в  пункте  c)  настоящего
подпункта;

c)  сырые  жирные  кислоты,  полученные  путем  гидролиза  жиров,  жирные  кислоты,
этерифицированные глицерином, моно- и диглицериды жирных кислот, соли жирных кислот и
партии  сырого  кокосового  масла,  поступающие  для  производственного  процесса,
анализируются  и  документируются  как  часть  системы  HACCP;

5) биодизельная промышленность, которая поставляет на рынок корм для животных:

a) 100% партий животного жира, который поступает для производственного процесса и
который не указан в подпункте 2) или 8), рыбий жир, который не указан в подпункте 3) или 8),
масла или жиры, полученные от операторов кормового сектора и смеси жиров и масел;

b) 100% партий продуктов, полученных из масел и жиров, размещенных на рынке как
корм для животных, за исключением: глицерина, лецитина, смолы, продуктов, указанных в
букве c) настоящего подпункта;

c)  кислотные масла после  химического  рафинирования,  нейтрализующие пасты (soap
stocks)  и  сырое  кокосовое  масло,  анализируются  и  документируются  как  часть  системы
HACCP;

6) установки по смешиванию жиров:

a)  100%  партий  сырого  кокосового  масла  и  животные  жиры,  поступающие  для
производственного процесса, которые не указаны в подпункте 2) или 8), рыбий жир, который
не указан в  подпункте 3)  или 8),  масла или жиры,  полученные от  операторов кормового
сектора и смеси жиров и масел, за исключением: глицерина, лецитина, смолы, продуктов,
указанных в букве b) настоящего подпункта;

b)  кислотные  масла  после  химического  рафинирования,  сырые  жирные  кислоты,
полученные путем гидролиза жиров, чистые дистиллированные жирные кислоты, полученные
путем гидролиза жиров, и нейтрализующие пасты (soap stocks);

c) 100% партий смешанных жиров и масел, предназначенных для производства кормов.

Операторы  кормового  сектора  должны заявить  Агентству  о  том,  какая  альтернатива
выбрана – согласно букве b) или букве c);

7)  производители  комбинированного  корма  для  животных,  предназначенных  для



производства  кормов:

a)  100%  партий  сырого  кокосового  масла  и  животные  жиры,  поступающие  для
производственного процесса, которые не указаны в подпункте 2) или 8), рыбий жир, который
не  указан  в  подпункте  3)  или  8),  масла  или  жиры,  полученные  от  операторов
продовольственного сектора и путем смешивания жиров и масел, за исключением глицерина,
лецитина, смолы, продуктов, указанных в букве b) настоящего подпункта;

b)  кислотные  масла  после  химического  рафинирования,  сырые  жирные  кислоты,
полученные путем гидролиза жиров, чистые дистиллированные жирные кислоты, полученные
путем гидролиза жиров, вспомогательные материалы для фильтрования, отбельная земля и
нейтрализующие пасты (soap stocks), анализируются и документируются как часть системы
HACCP;

c) 1% партий изготовленных комбинированных кормов, содержащих продукты, указанные
в буквах a) и b) настоящего подпункта;

8) импортеры, размещающие корма на рынке, относятся к следующим категориям:

a) 100% партий сырого кокосового масла, животные жиры, рыбий жир, масла и жиры,
произведенные  операторами  кормового  сектора,  смеси  жиров  и  масел,  токоферолы,
извлеченные из растительных масел,  и токоферол ацетат,  изготовленный из них,  а  также
продукты,  полученные  из  масел  и  жиров,  за  исключением:  глицерина,  лецитина,  смолы,
продуктов, указанных в п. b);

b)  кислотные  масла  после  химического  рафинирования,  сырые  жирные  кислоты,
полученные путем гидролиза жиров, чистые дистиллированные жирные кислоты, полученные
путем  гидролиза  жиров,  и  нейтрализующие  пасты  (soap  stocks),  анализируется  и
документируется  как  часть  системы  HACCP.

25. В случае доказательства, что однородная партия превышает максимальный размер
партии в соответствии с положениями пункта 24 и что отбор образцов был репрезентативным,
результаты анализа отобранного и запечатанного образца считаются приемлемыми.

26.  Если операторы кормового сектора располагают документами, указывающими, что
партия  кормов  или  все  компоненты  партии  кормов,  входящие  в  их  состав,  уже  были
проанализированы  на  этапе,  предшествовавшем  производству,  переработке  или
распределению,  то  они  не  обязаны  проводить  новый  анализ  данной  партии.

27.  Партия  анализируемого  корма  должна  сопровождаться  документами,
подтверждающими, что корма или все их компоненты были проанализированы или отправлены
для анализа в аккредитованную лабораторию, указанную в пункте 23, за исключением партий
продукции, указанных в букве b) подпункта 1), подпункте 2), буквах c) и d) подпункта 3), букве
с) подпункта 4), букве с) подпункта 5), букве b) подпункта 6), букве b) подпункта 7) и букве b)
подпункта 8) пункта 24.

28.  Анализ  должен  установить  связь  между  поставкой  и  тестируемой  партией  или
партиями. Эта связь должна быть описана в документах прослеживаемости, находящихся в
офисе поставщика. В случае если имеются несколько партий, документальное доказательство
должно быть предоставлено для каждого компонента поставки. Если тестирование продукта
осуществляется на выходе производственного процесса, доказательством того, что продукт был
проанализирован является аналитический отчет.



29. Любая поставка партий животных жиров или рыбьего жира должна сопровождаться
доказательством  того,  что  репрезентативный  анализ  был  проведен  в  соответствии  с
подпунктом  2)  или  пунктом  с)  подпункта  3)  пункта  24.

В то же время результаты анализов, включая поставленную партию или партии, должны
быть  отправлены  грузополучателю,  если  оператор  кормового  сектора  проводит  анализ  в
аккредитованных лабораториях.

30. Если партия продуктов, указанных в букве а) подпункта 7) пункта 24, поступающих в
производственный  процесс,  была  проанализирована  в  соответствии  с  системой  HACCP  и
настоящими  Требованиями,  и  если  процесс  производства,  обращения  и  хранения  не
увеличивает степень загрязнения диоксином, оператор кормового сектора освобождается от
обязанности анализировать партию продуктов, выходящих из производственного процесса.

31. Оператор кормового сектора сообщает Агентству результаты лабораторных анализов,
проведенных в соответствии с пунктом 23, если уровни диоксинов, указанные в приложении №
5 к Постановлению Правительства № 686/2012 об утверждении некоторых методов анализа по
контролю за кормами устарели.

Раздел 6. Складирование и транспортировка кормов

32.  Обработанный  корм  отделяется  от  необработанного  сырья  и  добавок  в  целях
предотвращения перекрестного заражения готовых кормов; следует использовать адекватные
упаковочные материалы.

33.  Корма  хранятся  и  перевозятся  в  специальных  контейнерах.  Они  должны  быть
складированы в местах, заранее подготовленных, адаптированных, в которых поддерживаются
условия  для  соответствующего  хранения,  в  которые  доступ  имеет  только  специальный
персонал, авторизованный операторами кормового сектора для животных.

34. В целях предотвращения путаницы или перекрестного заражения корма хранятся и
перевозятся таким образом, чтобы можно было легко их идентифицировать

35.  Контейнеры  и  снаряжения,  использованные  при  перевозке,  хранении,
манипулировании и взвешивании кормов, сохраняются в чистоте. Должны быть установлены
планы по чистке и минимализации следов дезинфектантов и моющих средств.

36.  Загрязнение должно быть  сокращено до  минимума,  чтобы ограничить  появление
вредоносных организмов.

37. При необходимости температуру поддерживают на пониженном уровне, с тем чтобы
предупредить образование конденсата и загрязнений.

38.  Контейнеры,  предназначенные для хранения или транспортировки смесей жиров,
масел  растительного  происхождения  или  продуктов  из  них,  предназначенных  для
использования в кормлении животных, не должны использоваться для транспортировки или
хранения  других  продуктов,  за  исключением  случаев,  когда  продукция  соответствует
настоящим Требованиям или главе III Закона № 296/2017 об общих гигиенических требованиях
к продуктам питания и требованиям приложения № 7 о максимальных пределах содержания
нежелательных веществ в кормах.

39. Эти контейнеры должны храниться отдельно от любых других грузов, где существует
риск загрязнения.



40. Если такое разделение невозможно, контейнеры должны быть эффективно очищены,
чтобы  удалить  любые  следы  продукта,  если  эти  контейнеры  ранее  использовались  для
продуктов,  которые не соответствуют требованиям раздела 2 приложения № 7 и главы III
Закона № 296/2017 об общих требованиях гигиены пищевых продуктов.

41.  Животные  жиры  категории  3,  как  указано  в  статье  12  Закона  №  129/2019  о
субпродуктах животного происхождения и производных продуктах, не предназначенных для
потребления человеком, которые предназначены для использования в кормах для животных,
должны храниться и транспортироваться в соответствии с настоящими Требованиями.

Раздел 7. Хранение данных учета

42.  Все  операторы кормового  сектора,  в  том  числе  те,  которые  действуют  только  в
качестве торговцев, хранят в реестре данные о закупках, производстве и продажах, чтобы
обеспечить  эффективную  прослеживаемость  с  момента  получения  и  доставки,  включая
экспорт до конечного пункта назначения.

43.  Операторы кормового  сектора,  за  исключением тех,  которые действуют только в
качестве торговцев, хранят в реестре:

1) документы, относящиеся к производственному процессу и средствам управления, что
предполагает наличие системы документации, предназначенной для установления и контроля
критических точек в производственном процессе, а также для разработки и реализации плана
контроля качества. В документах должны быть сохранены результаты проведенных проверок.
Этот  пакет  документов  должен  храниться,  чтобы  можно  было  отслеживать  историю
производства  каждой  партии  продукции,  выпущенной  в  обращение,  и  устанавливать
ответственность  в  случае  рекламации;

2) документы, касающиеся прослеживаемости, в частности:

а) для кормовых добавок:

- характер и количество производимых добавок, соответствующие даты производства и,
при необходимости, номер партии или конкретной части продукции в случае непрерывного
производства;

- название и адрес подразделения, куда доставляются добавки, характер и количество
доставленных добавок и, при необходимости, номер партии или конкретной части продукции в
случае непрерывного производства;

b) для кормов, предназначенных для кормления животных:

- характер продукции и ее количество, даты производства и, при необходимости, номер
партии или конкретной части продукции в случае непрерывного производства;

- наименование и адрес предприятий или пользователей (предприятий или субъектов),
которым  эти  продукты  были  доставлены,  а  также  подробные  сведения  о  характере  и
количестве  доставленных продуктов  и,  при необходимости,  номер партии или конкретной
части продукции в случае непрерывного производства;

c) для премиксов:

- наименование и адрес производителей или поставщиков добавок, характер и количество



используемых добавок и, при необходимости, номер партии или конкретной части продукции в
случае непрерывного производства;

- дата изготовления премикса и, при необходимости, номер партии;

-  название и  адрес  подразделения,  на  которое  доставляется  премикс,  дата  доставки,
характер и количество доставленного премикса и, при необходимости, номер партии;

d) для комбинированных кормов кормового сырья:

- наименование и адрес производителей или поставщиков добавок/премиксов, характер и
количество использованного премикса и, при необходимости, номер партии;

- наименование и адрес поставщиков кормового сырья и дополнительных кормов и дата
доставки;

- вид, количество и рецептура комбинированного корма;

- характер и количество производимого кормового сырья или комбинированных кормов, а
также дата производства, имя и адрес покупателя (например, фермера или другого участника
сектора кормов для животных).

44. Операторы кормового сектора внедряют систему регистрации и рассмотрения жалоб.

45.  Субъекты  должны,  при  необходимости,  создать  систему  для  быстрого  отзыва
продукции в торговой сети. Они должны с помощью письменных процедур определить место
назначения любой отозванной продукции, чтобы перед повторным вводом ее в эксплуатацию
они прошли новый контроль качества.

Приложение № 3

к Ветеринарно-санитарным требованиям

к кормам для животных

ПЕРЕЧЕНЬ

сырья, размещение которого на рынке или использование

для питательных целей животных запрещено

1. Запрещенное сырье: фекалии, моча и изолированное содержимое пищеварительного
тракта  в  результате  опорожнения или удаления пищеварительного  тракта,  независимо от
формы обработки или смеси.

2. Необработанные шкуры и кожи, обработанные дубильными веществами, включая их
отходы.

3. Семена или другой материал для размножения растений, которые после сбора урожая
прошли специальную обработку средствами защиты растений в зависимости от их назначения
(размножения), а также все побочные продукты, полученные из них.



4.  Древесина,  включая  опилки  или  другие  изделия  из  древесины,  обработанная
консервантами  для  древесины.

5. Все отходы, образующиеся на различных этапах процесса очистки городских, бытовых
и промышленных сточных вод.

6. Твердые бытовые отходы, такие как бытовые отходы.

7.  Упаковка,  полученная  в  результате  использования  продуктов  агропищевой
промышленности,  и  части  такой  упаковки.

8. Белковые продукты, полученные из дрожжей «Candida», выращенных на н-алканах.
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